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LULLABY CLUB

11:00H - 14:00H  ·  15:00H - 02:00H

Prior reservation is required at Roxity Kids Club with extra charge.
Requiere reserva previa en Roxity Kids Club con cargo extra.

ROXITY KIDS CLUB

11:00H - 14:00H  ·  15:00H - 19:00H

To say goodbye to the most special day of the year, the little ones 
will enjoy crafts and playful activities with our entertainment team. 

Additionally, they will get moving with a mini-disco from 18:00H to 18:30H.
Para despedir el día más especial del año, los más pequeños disfrutarán

realizando manualidade y actividades lúdicas con nuestro equipo de animación. 
Además, moverán el esqueleto de 18:00H a 18:30H.

19:00H - 02:00H
Next, you will have the opportunity to attend a festive

makeup workshop and finally, movie session and popcorn.
A continuación,  tendrán la oportunidad de asistir a un taller 
de maquillaje festivo y por último, sesión de cine y palomitas.
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TEEN SPIRIT

11:00H - 14:00H | 15:00H - 19:00H
To say goodbye to the most special day of the year, teenagers will
enjoy of a program of recreational activities and a soccer match.

Para despedir el día más especial del año, los adolescentes disfrutarán
de un programa de actividades lúdicas y partido de fútbol.

19:00H - 02:00H
Next, They will then be able to attend virtual reality sessions

 and for movie lovers, a film screening with popcorn.
A continuación, podrán disfrutar de sesiones de realidad virtual

 y, para los amantes del cine, una sesión de película con palomitas.
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BUFFET SESSIONS

18:30H - 21:30H
Included for half board and all inclusive guests.

Incluido para clientes en régimen de media pensión y todo incluido.

À LA CARTE RESTAURANTS*

RESTAURANTES A LA CARTA*

18:30H - 21:30H
Regular policy is maintained for half board and all inclusive guests.

Se mantiene la política habitual para clientes en régimen de media pensión y todo incluido.

*Book in advance through our app. Last reservation at 21:30H.
*Reservas a través de nuestra app. Última reserva a las 21:30H.

THE NEW YEAR´S LEGENDS GALA DINNER
CENA DE GALA DE NOCHEVIEJA LEGENDS

20:00H - 23:15H
Previous reservation and payment at the Guest Service Desk is required. Limited capacity.

Previa reserva y pago en el mostrador de guest service. Plazas limitadas.
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LA NUIT ÉCARLATE
Inspired by the passionate atmosphere of French cabarets, we present a

beetroot vichyssoise, accompanied by lightly sautéed oyster with yuzu, sesame,
soy, apple gelé, and a delicate crisp.

LE CANARD EN SCÈNE
Chilled timbale with duck textures: confit, cured magret, and tataki. Pistachios,

dried apricots, and a honey-Dijon mustard emulsion, served with red berries
sautéed in butter.

FÉERIE DE MER
Sole with beurre noir and the chef’s special touch, accompanied by a vegetable

mille-feuille, inspired by the magic of iconic cabaret shows.

LE SORBET CASSIS
A refreshing sorbet inspired by the classic French cocktail “Kir,” prepared

with Champagne.

CHATEAUBRIAND CABARET ROYAL
Chateaubriand with potato gratin, Bourguignonne sauce, mini winepoached

pear, and a delicate gold crisp.

ISPAHAN BY HARD ROCK
Inspired by Pierre Hermé’s famous dessert, combining raspberries, lychees, 

and rose petals, reinterpreted by our chef.

Served with white and red wines.
Dinner ends with a glass of Moët & Chandon.

BED AND BREAKFAST GUESTS:
350 € adult - 175 € child.

HALF BOARD GUESTS:
265 € adult - 163 € child.

ALL INCLUSIVE GUESTS:
205 € adult - 102,5 € child.

*Contact our guest service desk for information about adapted menu choices
for food intolerances or further dietary requiraments.

DISCOVER OUR SPECIAL RATES FOR EXTERNAL GUESTS:
Gala Dinner: 395 € adult - 197,5 € child.
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LA NUIT ÉCARLATE
Inspirada en la atmósfera apasionada de los cabarets franceses, presentamos

una vichyssoise de remolacha, acompañada de ostra salteada con yuzu,
sésamo, soja, gelé de manzana y su crujiente.

LE CANARD EN SCÈNE
Timbal frío con texturas de pato: confit, magret curado y tataki. Pistachos,

orejones y emulsión de miel y mostaza de Dijon, acompañado de frutas rojas salteadas
en mantequilla.

FÉERIE DE MER
Lenguado con beurre noir y toque del chef, acompañado de un milhojas de verduras,

inspirado en la magia de los espectáculos más emblemáticos del cabaret.

LE SORBET CASSIS
Versión del clásico cóctel francés “Kir”, preparado con champán y servido como

refrescante sorbete

CHATEAUBRIAND CABARET ROYAL
Chateaubriand con gratiné de patatas, salsa Bourguignonne, mini-pera al vino

y un delicado crujiente de oro.

ISPAHAN DE HARD ROCK
Inspirado en el postre de Pierre Hermé, combina frambuesa, lichis y pétalos de rosa,

reinterpretado por nuestro chef.

Maridaje de vinos tintos y blancos.
Brindis final con una copa de Moët & Chandon.

CLIENTES EN RÉGIMEN
DE ALOJAMIENTO Y DESAYUNO:

350 € adulto - 175 € niño.

CLIENTES EN RÉGIMEN
DE MEDIA PENSIÓN:

265 € adulto - 163 € niño.

CLIENTES EN RÉGIMEN
DE TODO INCLUIDO:

205 € adulto - 102,5 € niño.

*Consulte con el departamento de guest service
las opciones de menús adaptados a intolerancias y dietas alimentarias.
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DESCUBRE NUESTRAS TARIFAS ESPECIALES PARA CLIENTES EXTERNOS:
Cena de gala: 395 € adulto - 197,5 € niño.



CANCELATIONS POLICY
48 hours cancellation notice is required, incurs no charges.

Cancellations made within 24 hours will incur a 50% charge.

100% costs incurred based on a no show or cancellations made the same day.

POLÍTICA DE CANCELACIONES
No se aplicarán cargos para cancelaciones con 48 horas previas al evento.

Para cancelaciones hasta 24 horas antes del evento, se devolverá el 50% de la reserva.

Para cancelaciones el día 31 de diciembre o no asistencia a la cena,
no se realizarán devoluciones de la reserva.

W E D N E S D A Y  3 1 S T  ·  N E W  Y E A R ´ S  E V E
M I É R C O L E S  3 1  ·  N O C H E V I E J A

N E W  Y E A R ’ S  E V E

6



DISCOVER OUR SPECIAL RATES FOR EXTERNAL GUESTS:
Gala Dinner: 395 € adult - 197,5 € child.

New Year’s Eve Party: 150 € adult.

DESCUBRE NUESTRAS TARIFAS ESPECIALES PARA CLIENTES EXTERNOS:
Cena de gala: 395 € adulto - 197,5 € niño.

Cotillón: 150 € adulto.
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LAGOON POOL · MAIN STAGE
PISCINA LAGO · ESCENARIO PRINCIPAL

22:00H - 02:00H
Cotillion and open bar.
Cotillón y barra libre.

We invite all our guests to enjoy musical shows, open bar,
live performances, fireworks, cotillion, New Year´s grapes

and live DJ on a unforgettable night.

Even if you’re not staying at our hotel, you can join the magical New Year’s Eve
experience

Invitamos a todos nuestros clientes a disfrutar de espectáculos musicales,
barra libre, actuaciones en directo, fuegos artificales, cotillón, uvas de la

suerte y Dj en vivo para una velada inolvidable.

Aunque no estés alojado en nuestro hotel, puedes sumarte a la mágica experiencia
de Fin de Año.
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